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MoveMaster + EasyGlide

Ross 1. MoveMaster + EasyGlide 2.

MoveMaster

Intended usage: Moving from bed to wheelchair/mobile WC chair.

Placement: Bend MoveMaster in two so the handle is uppermost. See picture 1. Place a hand or easer board inside
the MoveMaster and push the MoveMaster as far under the buttocks as possible. Remove hand/easer board. The
easer disc can be placed under the MoveMaster to provide an even surface for sitting transfers.

Removal: MoveMaster is removed by pulling on the lower part. See picture 2.

Checking functionality: Functionality must be checked before use and regulatly thereafter, especially after wash-
ing. Check that seams and handles are intact and undamaged. Pull on the handles and check that they withstand
heavy loads. If there are signs of wear, the aid must be discarded.

Information: For further information, contact your transfer technology specialist or our agent or go to:
www.romedic.com.

Avsedd/tiltzenkt anvindning/anvendelse: Forflyttning/overflyttelse frin sing till rullstol/mobil toastol/
toiletstol.
SE Placering: Vik/fold MoveMaster dubbel s4 att handtagen/ h;‘indtaget/ hindtaket ligger 6verst. Se bild 1. Placera en
NO | hand eller en glidskiva inuti/inden i MoveMastet och f6r in MoveMaster si lingt som méjligt under stussen/baken.
DK | Tauthanden/hinden /glidskivan. Glidskivan kan placeras under MoveMaster for att ge ett jimnt/jevnt underlag
vid sittande 6verflyttning/overflyttelse.
Borttagande/fjernelse: MoveMaster tas bort genom att dra/traekke i den undre/nedre delen. Se bild 2.
Kontroll av funktion: Skall utforas fore anvindning/anvendelse och direfter regelbundet/jevnlig/javnligt, speciellt
efter tvitt/vask. Kontrollera att sémmar/semme och handtag ir hela och fri frin skador. Dragbelasta handta-
gen/Belaste hdndtakene ved 4 dra i dem/Trakbelast handtagen och kontrollera att de haller for/taler kraftig belast-
ning. Vid tecken/tegn pi slitage skall hjilpmedlet kasseras.
Information: Vid behov av/for yttetligare information, kontakta er/jeres/deres specialist i forflyttningstek-

Vorgesehen fiir: Umlagerung von Bett auf Rollstuhl/mobilen WC-Stuhl.
Plazierung: MoveMaster doppelt falten, wobei die Griffe oben liegen mussen — siche Abb. 1. In MoveMaster eine
Hand einfithren oder eine Gleitplatte einschieben und MoveMaster méglichst weit unter das Gesil3 der umzulagern-
den Person einschieben. Die Hand bzw. Gleitplatte entfernen. Bei Umlagerung einer sitzenden Person kann die
Gleitplatte unter der MoveMaster-Matte eingeschoben werden und sorgt dann fiir eine ebene Unterlage.
Entfernen: MoveMaster am unteren Teil herausziehen — sieche Abb. 2.
Funktionskontrolle: Vor der Verwendung und dann regelmiBig kontrollieren, vor allem nach dem Waschen. Ubet-
prufen, dass Handgtiffe und Binder intakt sind und keine Schiden aufweisen. Handgtiffe belasten und kontrollie-
ren, dass sie auch einer starken Belastung standhalten. Bei Anzeichen von Verschleif3 das Hilfsmittel ausrangieren.
Informationen: Fur weitere Hinweise wenden Sie sich bitte an Thren Spezialisten fur Fortbewegungstechnik, an
unseren Vertragshindler oder an unsere Homepage: www.romedic.com.

— Ross Medical Equipment AB _ Vst »
ROMEdiC Box 5502 « Djupdalsvagen 30 Tel: +46-8-594 773 33 Internet: www.romedic.com w o
S-192 05 SOLLENTUNA Fax:+46-8-594 773 44 E-mail: office@romedic.com b4

SWEDEN

Manual. no: 807 Ver.4 040910

EAN nr 73 31769 00190 2




,,,,,,

SIS

SIS

O] (A

S

S




Visual inspection
Ensure that the material and the seams are not damaged.
Verify that the material is not worn or bleached.

Mechanical load or stress
Apply pressure to the buckles and handles and verify
that they will not open or break under heavy loads.

Stability test
Carefully bend the slab to verify that it is elastic but still
feels firm and solid.
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Friction Test

Low friction — Ensure that the surface is smooth and slides
effortlessly.

High friction — Ensure that the surface is rough and prevents
the transfer aid from moving.

Compare with a new product.

MAKE SURE YOUR TRANSFER AID
IS IN PERFECT WORKING ORDER!

Transfer aids get older too. Conduct regular checks to ensure that they are safe and in perfect working order!
An aid that does not meet the required demands must be removed from service immediately.
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Aids with Aids with Aids with Aids with
handles and straps buckles a stiff core low or high friction

Check safety Check safety Check safety Check function
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The latest version of the manual can be downloaded from our web page www.romedic.com/manuals.htm
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